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User Manual      Bedienungsanleitung      取扱説明書

Tap Control

2. Disconnect BT

Press and hold the case button for 3s, the case indicator will breathe white, 

indicating that the currently connected BT device has been disconnected. 

Other devices can now search and connect with it.

② Recharge the charging case：Connect the charging 

case to the Type-C charging cable.

Operation instructions

1. Dual Connection

Switch on Dual Connection on JR Audio APP, and turn on the BT function of the second device to complete 

BT pairing.

Dual Connection

Dual Connection

① ②

All areas on the earbuds 

support tap operations

Recommended tap area Answer/End 

Call: 

Double-tap

Pause/Play: 

Double-tap

Previous Track:

Triple-tap the 

left earbud

Next Track: 

Triple-tap the 

right earbud

x2L/R x2L/R x3L x3R

Safety Criteria

1. Please follow the instructions, do not disassemble the product or refit it for any reason, otherwise it may 
break down or burn down. 

2. Do not immerse it in any liquid or wash it with water. 

3. Please use the included charging cable along with an adapter that meets the national/regional safety 

standards to charge the product, otherwise the product may be damaged or cause safety problems. 

4. Please use and store it in normal temperatures; too low or too high temperature (below 0℃ or above 35℃) 
is not permitted. 

5. Do not block the openings of the product, such as charging port, indicator, etc. 
6. Do not use it at high volume levels or for long periods of time to avoid dizziness or hearing damage. 

7. Do not use it under thunderstorm which may lead to abnormal performance and signal interruption.

8. This product is not a toy. Keep it away from children. Ingestion of the packing bag or small parts may pose 

a choking hazard.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. Any Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. 

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 

accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 

no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 

interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure statement
The device has been evaluatec to meel general RF exposure requirement. The device can be used in porlable 
exposure condition without restriction.

Factory Reset

Press and hold the case button for 8s, the case 

indicator flashes white quickly three times.
Flash quickly 
three times

8s

Parameters

Product name

Model

Input

Output

Open-Ear True Wireless Earbuds

JR-OE3

5V      1A

5V      0.16A

FAQ

Q: What should I do if the charging case cannot be recharged?

A: ① Make sure the charging port of the charging case is firmly and reliably connected to the power source.
② Use the included charging cable along with an adapter that meets the national/regional safety standards 
to charge the product.

③ Recharge the charging case once a week to prevent over-discharge and prolong battery life.

Q: What should I do if the earbuds cannot be charged?

A: Use a disinfection cotton swab dipped with alcohol to clean the charging contacts of the earbuds and the 
charging case.

Q: What should I do if the earbuds cannot be connected?

A: ① Check if the earbuds are low on battery.
② Check if the device name exists in your phone's BT list and directly click on it to connect.
③ Check if the earbuds are connected to another device.
④ If above operations failed, you can try factory reset.

Q: What should I do if only one earbud has sound?

A: ① Please delete the connected earbuds’ name from your phone’s BT list.
② Turn off the phone’s BT function, put the two earbuds into the charging case.
③ After 30s, take the earbuds out of the charging case, restart the phone’s BT function, and then search for 
the earbuds to pair with them again.

④ If above operations failed, you can try factory reset.

① Before installing or operating the product, please refer to the electrical and safety information on the 
bottom of the shell.

② Disposing of the battery by throwing it into fire or a hot oven, or by mechanically crushing or cutting it 
may result in an explosion.

③ When the battery is exposed to extremely low air pressure, it may cause an explosion or lead to 
flammable liquid or gas leakage.
④ Please follow the safety instructions, otherwise it may cause fire, electric shock, damage, or other injuries.

WARNING
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① Charge the earbuds：Put the earbuds 

into the charging case and close the lid.

Battery Status and Charging

EN English

Charging

Fully charged

Breathing

Solid

Battery status:

Green indicator: 100%-50%
Yellow indicator: 49%-10%

Red indicator: below 10%

➀ イヤホンの充電：イヤホンを充電ケ
ースに入れてフタを閉じます。

操作の説明

バッテリー残量と充電

タップ操作
➁ 充電ケースを充電します：充電ケースを Type-C 充電ケ
ーブルに接続します。

�. マルチポイント接続
JR オーディオアプリでマルチポイント接続をオンにし、第二デバイスの Bluetooth 機能をオンにして Bluetooth ペア
リングを完了します。

�. Bluetoothの切り離し
充電ケースのボタンを�秒間長押しすると、ケースのランプが白く点滅し、現在接続中の
Bluetooth デバイスが切断され、その他のデバイスが検索および接続可能になります。

充電中
充電完了

点滅
連続点灯

バッテリー残量:
緑色ランプ：���%～��%黄色ランプ：��%～��%赤色ランプ：��% 未満

マルチポイント接続

マルチポイント接続

① ②

イヤホンのすべての部分で
タップ操作が可能です。
推奨されるタップエリア 応答/通話終了: 

ダブルタップ
一時停止/再

生：ダブル
タップ

手前の曲：左イ
ヤホンをトリプ

ルタップ
次の曲：右イヤ
ホンをトリプル

タップ

x2L/R x2L/R x3L x3R

安全上の注意
�. 本製品は分解·改造しないでください。守られない場合損壊したり燃えるがあります。 
�. 本製品を液体に浸したり、水洗いしないでください。 
�. 同梱の充電ケーブルを国内/地方安全基準に適合するアダプターと併せて本品を充電してください、それを怠ると
本品のバッテリーが破損する、または安全上の問題の原因となるおそれがあります。 
�. 常温で使用および保管してください。低すぎたり高すぎる温度 (�℃ 未満または ��℃ 以上) は許容されません。 
�. 充電ポート、イヤホンのランプなどの穴を塞がないでください。 
�. めまいや聴覚損傷を避けるため、大音量による、または長時間にわたる使用を避けてください。 
�. 雷雨時に使用すると性能異常やシグナル中断を引き起こす場合があります。
�. 本品は玩具ではありません。お子様の手の届かない場所に保管してください。包装袋や小さな部品を飲み込むと窒
息を引き起こすおそれがあります。

JOYROOM の製品モデルは, Directive ����/��/EU および Directive ����/��/EU の規定に準拠することをここに宣
言します。EC 適合宣言の全文はこちらのウェブサイトからご覧になれます:https://www.joyroom.com

本製品は Directive ����/��/EU および ����/��/EU に準拠します。 
本製品を普通ゴミとして廃棄することは固く禁じられています。リサイクルされなければなりません。この記号は本製
品が一般家庭ごみとして扱われないことを示し、電気および電子機器のリサイクルを行えるリサイクルセンターに届
けられなければなりません。

工場出荷状態へのリセット
充電ケースのボタンを�秒間長押しすると、ケースのランプが�回素早く白色に点滅します。

�回素早く点滅

8s

パラメーター
製品名
モデル
入力
出力

オープンイヤー型 完全ワイヤレス イヤホン
JR-OE�
�V      �A
�V      �.��A

よくある質問
Q：充電ケースを再充電できない場合はどうすればよいですか？
A：➀ 充電ケースの充電ポートがしっかり確実に電源に接続されていることを確認します。
➁ 同梱の充電ケーブルを国内/地方安全基準に適合するアダプターと併せて本品を充電します。
➂ 過充電を防ぎ、バッテリーの寿命を延ばすために、週に一度充電ケースを充電してください。
Q：イヤホンを充電できない場合はどうすればよいですか？
A：アルコールに浸した消毒綿棒で、イヤホンと充電ケースの充電接点を清掃します。
Q：イヤホンを接続できない場合はどうすればよいですか？
A：➀ イヤホンのバッテリー残量を確認してください。
➁ スマホの Bluetooth 設定画面で、デバイス名が表示されているか確認し、選択してください。
➂ イヤホンが別のデバイスに接続されていないか確認してください。
➃ 上記の操作で解決しない場合は、イヤホンを工場出荷状態にリセットしてください。
Q：片方のイヤホンからしか音声が聞こえない場合はどうすればよいですか？
A：➀ お使いのスマホの Bluetooth リストから接続済みのイヤホン名を削除してください。
➁ スマホのBluetooth 機能の電源をオフにし、�つのイヤホンを充電ケースに入れます。
➂ ��秒後、充電ケースからイヤホンを取り出し、スマホの Bluetooth 機能を再起動してから、イヤホンを検索して再度
ペアリングしてください。
➃ 上記の操作がうまくいかない場合は、イヤホンを工場出荷時へのリセットを試みてください。

➀ 本製品を取り付けまたは操作する前に、外殻の底部にある電気および安全情報を参照してください。
➁ バッテリーを火や高温のオーブンに投げ捨てたり、バッテリーを機械的に押しつぶしたり切断したりすると爆
発する可能性があります。
➂ バッテリーが極端な低気圧に晒されると、爆発したり可燃性の液体または気体の漏れを引き起こすおそれが
あります。
➃ 安全説明に従ってください。それを怠ると火災、感電、破損、またはその他のケガに繋がる恐れがあります。

警告
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JP 日本語

Wear the earbuds from the thinnest part of the outer edge of your ears and adjust the position for optimum comfort. 
You can continue to make adjustments as you play audio to get the best listening experience. 

Tragen Sie die Ohrhörer an der dünnsten Stelle Ihres äußeren Ohrrandes und passen Sie die Position für optimalen 

Komfort an. Sie können die Position während der Audiowiedergabe weiter anpassen, um das beste Hörerlebnis zu 

erzielen. 

EN

DE

イヤホンは耳の外側の薄い部分から装着し、最適な装着感が得られる位置に調整します。音を再生しながら微調整する
と、最適な聴き心地が得られます。

JP

① Remove the insulation film  / ② Put the earbuds back into the charging case  / ③ Close the 
charging case and open it again - complete searching and connection on your device

DE

① 絶縁フィルムを剥がします。 / ② 充電ケースにイヤホンを戻します。 / ③ 充電ケースを閉じて再び開
きます - お使いのデバイスで検索し、接続してください。

JP

How to Wear / Wie man sie trägt / 装着手順

First BT Pairing / Erstmalige BT-Kopplung / 初回のBluetooth ペアリング

① Remove the insulation film. ② Put the earbuds back into the charging case.

③ Close the charging case and open it again - complete searching and connection on your device.

JOYROOM Openfree OE3

EQ Sound
①

Low Latency Mode
③

Dual Connection

⑤

Gesture Setting
②

Bass Boost

④

Find Earbuds
⑥

EN ① EQ Sound, ② Gesture Setting, ③ Low Latency Mode, ④ Bass Boost, ⑤ Dual Connection, ⑥ Find Earbuds
DE ① EQ-Effekt, ② Gesteneinstellung, ③ Niedriglatenz-Modus, ④ Bassverstärkung, ⑤ Dualverbindung, ⑥ Ohrhörer Suchen
JP ① EQ サウンド, ② ジェスチャー設定, ③ 低遅延モード, ④ バスブースト, ⑤ マルチポイント接続, ⑥ イヤホンを探し出す

Scan to download JR Audio APP for more functions. / Scannen Sie den QR-Code, um die JR Audio APP mit 

weiteren Funktionen herunterzuladen. / JR オーディオアプリをダウンロードすると、追加機能が利用できます

① Aufladen der Ohrhörer：Ohrhörer in die 

Ladebox legen und den Deckel schließen.

Betriebsanweisungen

Batteriestatus und Aufladen

Steuerung durch Antippen

② Aufladen der Ladebox：Ladebox mit dem Ladekabel 

Typ-C verbinden.

1. Dual-Verbindung

Die Dual-Verbindung in der JR Audio APP einschalten und die BT-Funktion des zweiten Geräts einschalten 
und über BT koppeln. 

2. BT-Abtrennen

Die Gehäuse-Taste 3 Sek. lang drücken. Die Gehäuse-LED blinkt in Weiß und zeigt 

damit an, dass das aktuell verbundene BT-Gerät getrennt ist. Die Ohrhörer sind nun 

wieder frei und können von anderen BT-Geräten gesucht und gekoppelt werden.

Batteriestatus:

Grüne Anzeige: 100% - 50%
Gelbe Anzeige: 49% - 10%

Rote Anzeige: unter 10%

Dualverbindung

Dualverbindung

① ②

Alle Bereiche auf den 

Ohrhörern unterstützen 

Tippaktionen

Empfohlener Tippbereich Anruf annehmen/ 

beenden: 

Doppeltippen

Pause/ 

Wiedergabe: 

Doppeltippen

Vorheriger Titel: 

Dreifachtippen 

auf den linken 

Ohrhörer

Nächster Titel: 

Dreifachtippen 

auf den rechten 

Ohrhörer

x2L/R x2L/R x3L x3R

Sicherheitskriterien
1. Bitte befolgen Sie die Anweisungen, zerlegen Sie das Produkt nicht und bauen Sie es nicht um, da es sonst 

kaputt gehen oder brennen könnte.

2. Tauchen Sie es nicht in Flüssigkeiten ein und waschen Sie es nicht mit Wasser.
3. Bitte verwenden Sie das mitgelieferte Ladekabel zusammen mit einem Adapter, der den 

nationalen/regionalen Sicherheitsstandards entspricht, um das Produkt aufzuladen, andernfalls kann das 

Produkt beschädigt werden oder Sicherheitsprobleme verursachen.

4. Bitte verwenden und lagern Sie es bei normalen Temperaturen; zu niedrige oder zu hohe Temperaturen 

(unter 0℃ oder über 35℃) sind nicht zulässig.
5. Blockieren Sie nicht die Öffnungen des Produkts, wie z. B. den Ladeanschluss, die Anzeige usw.
6. Verwenden Sie das Gerät nicht bei hoher Lautstärke oder über einen längeren Zeitraum, um Schwindel 

oder Gehörschäden zu vermeiden.

7. Benutzen Sie das Gerät nicht bei Gewitter, da dies zu Leistungseinbußen und Signalunterbrechungen 

führen kann.

8. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern fern. Das Verschlucken des 

Verpackungsbeutels oder kleiner Teile kann eine Erstickungsgefahr darstellen.

Werks-Reset

Die Gehäuse-Taste 8 Sek. lang drücken. Die 

Gehäuse-LED blinkt dreimal schnell in Weiß.
blinkt dreimal schnell
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Technische Daten

Produktname

Modell

Eingang

Ausgang

Kabellose Open-Ear-Ohrhörer

JR-OE3

5V      1A

5V      0.16A

Häufig gestellte Fragen

F: Was sollte ich tun, wenn die Ladebox nicht aufgeladen werden kann?
A: ① Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss der Ladebox fest und zuverlässig mit der Stromquelle 
verbunden ist.

② Verwenden Sie das mitgelieferte Ladekabel zusammen mit einem Adapter, der den nationalen/regionalen 
Sicherheitsstandards entspricht, um das Produkt aufzuladen.

③ Laden Sie die Ladebox einmal pro Woche auf, um eine Überentladung zu vermeiden und die Lebensdauer 
des Akkus zu verlängern.

F: Was sollte ich tun, wenn sich die Ohrstöpsel nicht aufladen lassen?
A: Verwenden Sie ein in Alkohol getränktes Desinfektionswattestäbchen, um die Ladekontakte der Ohrstöpsel 

und das Ladeetui zu reinigen.

F: Was soll ich tun, wenn sich die Ohrstöpsel nicht anschließen lassen?
A: ① Prüfen Sie, ob der Akku der Ohrstöpsel schwach ist.
② Überprüfen Sie, ob der Gerätename in der BT-Liste Ihres Telefons vorhanden ist und klicken Sie direkt 
darauf, um eine Verbindung herzustellen.

③ Prüfen Sie, ob die Ohrstöpsel mit einem anderen Gerät verbunden sind.
④ Wenn die oben genannten Vorgänge fehlgeschlagen sind, können Sie einen Werksreset versuchen.

F: Was soll ich tun, wenn nur ein Ohrstöpsel Ton hat?
A: ① Bitte löschen Sie den Namen des verbundenen Ohrstöpsels aus der BT-Liste Ihres Telefons.

② Schalten Sie die BT-Funktion des Telefons aus und stecken Sie die beiden Ohrstöpsel in die Ladehülle.
③ Nehmen Sie die Ohrstöpsel nach 30 Sekunden aus der Ladeschale, starten Sie die BT-Funktion des 
Telefons neu und suchen Sie dann erneut nach den Ohrstöpseln, um sie zu koppeln.

④ Wenn die oben genannten Vorgänge fehlgeschlagen sind, können Sie einen Werksreset versuchen.

① Bevor Sie das Produkt installieren oder in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die elektrischen und 
Sicherheitsinformationen auf der Unterseite des Gehäuses.
② Wenn Sie den Akku ins Feuer oder in einen heißen Ofen werfen oder ihn mechanisch zerkleinern oder zerschneiden, 
kann dies zu einer Explosion führen.

③ Wenn der Akku extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt wird, kann dies zu einer Explosion oder zum Auslaufen von 
brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen.
④ Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, andernfalls kann es zu Bränden, Stromschlägen, 
Schäden oder anderen Verletzungen kommen.

WARNUNG
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DE Deutsch

Aufladen

Aufgeladen

LED atmet

LED leuchtet stabil

① ② ③

① イヤホン / ② 充電ケーブル / ③ 取扱説明書

Packing list / Lieferumfang / 包装明細書

① Earbuds / ② Charging cable / ③ User ManualEN

① Ohrhörer / ② Ladekabel / ③ BenutzerhandbuchDE

JP

support@joyroom.com

WARRANTY CODE

160938
UK, DE, 
FR, IT, ES 

WARRANTY CODE

249830
US

生涯保証コード
402897

JP

For FAQs and more information, please scan

FCC ID: 2BA8X-JR-OE3
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It is hereby declared that this product model of JOYROOM, complies with the provisions of Directive 

2014/53/EU and Directive 2011/65/EU The full text of the EC Declaration of Conformity can be found on the 

following website:https://www.joyroom.com

This equipment complies with the provisions of Directive 2012/19/EU and 2006/66/EU. It is strictly forbidden 

to dispose of this equipment with ordinary trash. It must be recycled.This symbol indicates that the product 
shall not be treated as regular domestic trash, and must be delivered to a recycling center that is capable of 

recycling electronic and electrical equipment.

Hiermit wird erklärt, dass dieses Produktmodell von JOYROOM den Bestimmungen der Richtlinie 
2014/53/EU und der Richtlinie 2011/65/EU entspricht. Den vollständigen Text der EG-Konformität-

serklärung finden Sie auf der folgenden Website: https://www.joyroom.com

Dieses Gerät entspricht den Bestimmungen der Richtlinien 2012/19/EU und 2006/66/EU. Es ist strengstens 
verboten, dieses Gerät mit normalem Müll zu entsorgen. Es muss recycelt werden. Dieses Symbol zeigt an, 
dass das Produkt nicht als normaler Hausmüll behandelt werden darf und an ein Recyclingzentrum 
geliefert werden muss, das in der Lage ist, elektronische und elektrische Geräte zu recyceln.

01 02 03 04 05 06 07 08 09

10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

3.1101.624697.0000000
原材料 机乐堂（A）JR-OE3 开放式真无线蓝牙耳机 3国说明书
尺寸：92x92mm
材质：80g哑粉纸+正反单黑印刷+风琴折

https://manuals.plus/m/6aa06b7606c38df0daa3fa6faa412cebccd385f67369c57b5db38bb9ae6fec8a

